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ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации
Объединенных Наций от 14 апреля 1988 года на имя

Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить текст заявления, сделанного 14 апреля
1988 года представителем Министерства иностранных дел Японии по поводу депортации
палестинцев из оккупированных Израилем территорий (см. приложение).

Буду признателен за распространение этого текста в качестве официального
документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 37 и 40 первоначального перечня и
документа Совета Безопасности.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление, сделанное 1А апреля 1988 года представителем
Министерства иностранных дел Японии по поводу депортации

палестинцев из оккупированных Израилем территорий

1- В связи с серьезной обстановкой, которая сложилась с декабря прошлого года на
находящихся под оккупацией Израиля Западном берегу и в полосе Газа, Япония глубоко
сожалеет, что, несмотря на решительные призывы международного сообщества, включая
Япошш, к Израилю, положение не улучшилось и что число жертв продолжает расти.

2. Япония осуждает осуществленную Израилем 11 апреля депортацию восьми
палестинцев из оккупированных территорий южного Ливана и его приказ о высылке еще
12 человек.

Эти меры были приняты в обход резолюций 607 (1988) и 608 (1988) Совета
Безопасности и в нарушение Женевской конвенции о защите гражданского населения во
время войны. Они могут привести к дальнейшему осложнению положения на
оккупированных территориях.

3. как неоднократно отмечала Япония, в основе последних событий лежит то
обстоятельство, что справедливый, прочный и всеобщий мир на Ближнем Востоке не был
установлен и что палестинский народ на оккупированных территориях в течение
длительного времени живет в тяжелых политических, экономических и социальных
условиях. Правительство Японии вновь выражает надежду на скорейшее установление
мира в этом районе на основе безотлагательного и полного осуществления
резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности и на основе признания и
уважения законных прав палестинского народа, включая его право на самоопределение в
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.


